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A°B°

"People had to go down and camp on beach to dry smelts.
When he (Head guy) goes he tells people he was going to
dry smelts, says 'If you want to go, you can come and dry

smelts!, People would all go. Would spend about a month
on beach, around August."
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A.Be & LoG.

NOTE: (Lydie and Amelia were shown several fragments of a
steatite bowl which had been collected from the surface in
Big Flat by Hr. Byers):

"They (the old=timers) used to make bowls of rock, called
EEyxExk sezi?hat."
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A.B.
(examining a curved ground stone adze handle which Dr. Byers
had picked up off the ground at Big Flat):

"This was called ma&.‘c‘s’ut\é?se%. Used these to hew those boats
(dugout canoes), tied on elkhorn, real sharp."
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A.B. and L.G.

"The old~timers used to chew elder bark to use fer
tanning. And they use them things (poinsingvtovan elkhorn
wedge) for splitting woed logs, called tSudtSitS."
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AOB.

"They called firepit (in houses) what nta', but never saw
any lined with bark."




A. B. and L.G.

NOTE: Both Amelia and Lydie pointed to the largest of the
scrapers we had found at Point St. George and termed them

. Amelia pointed out that she had seen stone tools
like these used for cleaning f£imh and scaling fish when she
was a youngster, though the people had used metal knives
whenever they could.
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EQR.

"Big obsidian points, used to have it aound here. Seen

"em down on island (opposite mawak M@_ﬁ) here, called
‘em lawhstmeyssn. Used to break 'em in two when bury a guy.
Some red, some black."






A.B, 6.
ain partd - just the old people have claims on sea lions.

Smoke sea liom meat, put it in great big baskets, tight
woven, put away with some kind of stuff so won't get moldy.
Had x special baskets for sea lion meat, salmon, smelts. Ate
sea lion meat a little bit at a time.

If chief from one of the villages here wanted to go out
sea lion hunting he would talk to another chief - they would
all talk together, then ask chief at Crescent City. They'd
all talk about it, set a date. The Crescent City chief would
send someone to the villages, tell 'em to be there."

Sea lion hunt: tgnit'nghst t¥gnitye

("sea lion" Mout in sea')
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PJH. d3oddard- Field Notes(1902-3) collected at Smith Res

w< Calif,

~ Notebook No. 6= April 1902~ Texts from Smith R. Island.
Nemes for material culture objects,ethnoligical data;
vocabulapz + lexical lists.

long section on herbal cures.

kinship terms:

widow- skwatlé my sister-in-law- ga
my daughter- tai il my son T in-law- 8““ ta
my grandson- teai yi my fa- " ¥ ~s0n he
my grandaughter- "" my uncle- ~trin né
ny father- ta my bro - teé 18
my grandfa~ co my nephew=- sén al 5

my husband- tc1s s€ né my cousin- ca shi
my wife-= trannd






fa-sis bro.- tre n®
.ay sis bro.- tre
+my fa sis.- mg d
another place-list

"zet tobacco from Klamath"
"Pay for wife- black rock flints, money,;ﬁwoman's dress
Pay $80 $90 $100 for wife now adays
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A.B.

"Cemetery - m __xt_:__ m They have certain placexn ‘
where they have the cemetery Not like Klamath (Yurok Indians,
vwhere they were right in front of the door."

NOTE: Amelia regarded the Yurok practice of burying the
dead close to the living houses as a disgusting practice, and
her sentiments were shared by Lydie.



A.BO

"Jennie Scott's stepfather, neyss, had great big boat,
used to go out sea=lion hunting in it and went down to Klamath
in it. Made it up at Mill Creek, t¥ahu’me. Used it to go
visiting down to Klamath when they had big doins. When it used
to get too rough they landed down at DeMartin's beach (i.e. at
the mouth of Wilson Creek). I rode in that boat two times
down to Klamath ~ oh boy did I get sick! When they go, they
got to pick out the smooth way to go. They'd give me the end
of the paddle (i.e. the handle) to suck so I wouldn't get
seasick.

They made the big canoes on the Klemath and here, up the
Smith River. Frank Hostler had a big boat like that,wtoo, -
kept it down on the island (in the Smith R. at 2t). You
could reach across it that wide (indicating about 4 fee}. They
made his boat up the river (at t¥ahu'me), too - that's where
they used to go to get the logs. They could float them there."

she - "the boat you use out in ocean,” "sea
boat"
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A°B°

"People had to go down and camp on beach to dry smelts.
When he (Head guy) goes he tells people he was going to
dry smelts, says 'If you want to go, you can come and dry

smelts!, People would all go. Would spend about a month
on beach, around August."



A.B.

"Had Indian dances arocund here, had 5~night dance and
10-night dances - all tribes around here get together.
Chief was right im there with 'em. People would decide te
have dance, people would take their owm costumes. Some
head guys had their ownc costumes but let others use 'em.
Head guy in Crescent City had lots of stuff he used to lend
out to people for damces.!
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* _ my fa sis bro.- tre ng
?ﬁ:my sis bro.- tré
my fa sis.- nf d8

another place-list

"get tobacco from Klamath"
"Pay for wife- black rock flints, money,ﬁwoman's dress
Pay $80 $90 $100 for wife now adays



A.B.

Tatoo was called taitex. "That 3-striped design was the
only kind they had.

I was going to get one once, I was willing. Then I saw
‘em breaking glass. I said, 'What you doin?' They told me

they gotta take glass and cut mouth, then they
were gonna rub charcoal from sweathouse in it. I said,

'Nohtin doin, not mel®



A.B. & L.G. NUMERALS

12, - aa;ﬁ.ﬁ:’_’g&g ("two plus tem"), eto.
20. - pata’neysa ("twice ten")

30. - 392ggxgg ("thrice ten")

40. - t)ivieneysa ("4X ten")

50. - Suwevlaneysa ("SX ten")

60. - agtapineysa ("6X ten")

70. - Et¥'evteyneyag ("7X ten")

80. - payituyonineysa (BX ten")

90. - zle’ptineysa ("9X ten®)

100, -‘E;QZ;E%

ete.



A.B. & L.G. NUMERALS , ¥

- | t

1. - xla , K {
2. - nage l ¥
. - sag _
4, - tant¥? !
5. - Beveyla
6. - astani ,
7. - Bt eytey

8. - nagetayhani

10. - peysa o

11. - xla’tkPata ("one more than", here, “one more than ten")
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A.B,

(Pointing to several flat needles made of bone which we
collected at Point St. George): "That®s tule mat needle,
Lydie and I used them lots. Had hole in end. Take flat
tules, twist 'em and make a kind of a string out of it.

Some of them sneedles) just flat, made out of deer ribs.

Called ¥ ¥ak’%eyli."



A.B,

Workshop: "natak'na¥ - where he's working.®



A.B. | \ ‘\'

§
"Yea, them old-timers, they juat\“ threw their garbage
up in back of them (i.e. behind their houses). Called that

place (the garbage dump close to the houses) t’reywhatnad"
™ ~
\\
\



A.B.

Workshop: "patak'na¥ - where he's working,"



A.Bo

"I was going to get one (tattoo) once, I was willing.
Then I saw 'em breaking glass. I said, *'What you doing?'
They told me gotta take glass and cut mouth, then they were
gonna rub charcoal from sweathouse in it. I said, 'Nothing
doing = not me!

They called tattoo tal:i},’te%. That 3-striped design was
the only kind they had."



A.B,

(Ezamining the deer leg bone artifact, 1-158732): "Used
that with acorn sifter to knock coarse flour off. Was made
from deerbone from joint to hoof. Called se?xtela’seyme."



A. B.

(Examinign the pronged bone implement, 1=158891, collectw
ed from Point St. George): "That was called tSsfpodi Used to
stand up there, put string over 'em to make net. Had differ-
ent sizes and some with grooves at both ends -~ all called by
same name., My uncle had one of those, a little small mesh-
beard made for smelt (net), made out of bene., He used that
to sew with (i.e. for sedting the guage of the net when he
was weaving the net). My old man took that with him to
Sweetwater Creek. He left it there and never saw it again.
Men had these in sweathouse."



A.B.

"Used brush houses when out clamming - just a small place.
On Klamath they had them, too. Called brush house nak’teyxman®.'



A.B.

"If they (a married couple) have kids, they (the husband
and his kin) don't want money back. If they didn't have kids,
then they'd give the money back, that's why they'd get
separated (i.e. barrenessg. They called this ;ggstza
j;ggggigé&— she's single now."



A,B.

"They called firepit (in houses) what nté? but never saw
any lined with bark."



A.B.
(Pointing to a piece of red hematite which we had col=

lected from Point St. George): "Was red clay for paint, used

to get it up at Big Flat. HMen and women both make themselves

pretty with it (i.e. painted designs on their faces)."

\

NOTE: Amelia alse stated later that thig material was not
regarded as valuable. Red clay (hematite) was called t’at’eye.
I
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Place Names

19, #A gantu?n - acorn camp between Bald Hills and Mill Creek.
20. t'a’adn - "Crescent City," large village at Battery Point,

21, ,«‘_,’gg ~ small village at mouth of Cushing Creek, about 4 mi.
S. of Crescent City. The name, "Cushing", probably
derived from whites® mispronunciation of mm Ame.

226 whestaﬁ’agn =~ Hupa Valley.

23. tiniatfe - smelting camp at mouth of Nickle Creek at
Endert's Beagh, about 4+ miles S. of Crescent City.

§sgu me — EEmrmxzamp salmon and eel fishing camp near

mouth of Mill Creek.
25. l_gés? = Winchuck Rivers,
26, hawan I?,g)cgll ~ Smith Rive);r (suffix, -2giglix, means =S
~ meEEEnt—tre river o
t atatdid®t g ix = Elk Creek (near Crescent City).
28, t’ﬁat Wllson Creek (about 10 miles S. of

Crescent C:Lty).



KB.; H.S. 3,

Place Names

12,

13,
14,

15,
16,
17,

18.

mmxm t’axe*:a@g - (see Drucker map of 1936)

"Very few people living there, 5 or 6 houses, mixed with
Indians from the Klamath (Yurok)."

hgwankwat - large village near mouth of Smith River.

Yotakat - "Burnt Ranch", large village on dune about +
mile S, of mouth of Smith River.

XM eytdalet - "Lagoon," large village on narrows

_ between Lake Earl and Lake Talawa.

tawa\s'géran «~ smelting camp about 3 miles N. of Point St.
George along beach.

t ad}'c}g_ ~ large village on S. side of Point St. George, op-
posite Goat Island.

me*exc}g - "Pebble Beach," on Pebble Beach near N. limits of
Crescent City, - large village.



:;' AOLB‘O ,“‘ H‘)S. 2°
Place Names

8. kalawhat - "A little way up Smith River, just name of a
creek there which runs into river there = no
village." (1st creek which enters upstream from
Dr, Fine Bridge).

9. 7§zp§t§ant9n - large ¥illage on south shore near Dr. Fine
Bridge, all traces washed away by flood.

10, seywhat - a small village at Peachek Ranch.

NOTE: "big village" means 10-12 houses, small village -
1 or 2 houses.
11, t)aiauwhet - (see 1936 Drucker map), "not too big, small
place, village."

"Way baek in there (inland, away from coast) just like a
scatter - a few houses here and there. More people living on
coast. Way back in the hills there ain't much food. Just
deer hunting, pick camas and manzanita berries, pine nuts."”



:“;i(o_B., H.So l°

Place Names;

1,
2,

3e
4o

56

To

nakat'at' - Big Flat
milit8anton - small settlement just above the Dr. Fine
Bridge on the Smith River,
mdsye - the present loclaity of Gasquies, "That was a
little village, people used to live there."
thansultan - large village near present locality of Hiouchi
(close to Hiouchi Bridge on Smith Re) "Nice flat
there, a nice place to live."
tonmeytan - (see Drucker's map of 1936) "There was a little
village there. One of my aunts lived there, she
sold that place for nothing when the white people
came, "
teynitSsontan - "On Smith R., just this side of Gasquies =
Jjust a few houses there."
tSestlitamtsn ~ close to where N. and S. Forks of Smith R.
meét, "A camping place where they used to go and



L.G.

"Used bone arrowhead for elk, deer, No special word
for bone arrowhead, called same thing as stone arrowhead."

(ghasteytx)



A.B.

"They have certain place where they make arrowheads and

knives, clean fish. Called that place g_gi_:ﬂc_’_rgﬁy. Chipping
(i.e. the action of sikkkgpk chipping stone tools) was M_;gﬁ;."

NOTE: Amells went on to point ouf that this wae a speclal
2lace, set apart from the rest of the village. She claimed that
this patterning held true for every village that she was familar
rith, including what she had been told about MX a’n, the old
settlement out on Point St. George. )



L.Go

"Made spears of deer bone ~ t"ée&’ a - for salmon
fishing. Only 2 barbs, never saw any with a row of barbs.”



A.Be & LoG.

NOTE: (Lydie and Amelia were shown several fragments of a
steatite bowl which had been collected from the surface in
Big Flat by Hr. Byers):

"They (the old=timers) used to make bowls of rock, called
EEyxExk sezi?hat."



A.B.
(examining a curved ground stone adze handle which Dr. Byers
had picked up off the ground at Big Flat):

"This was called ma&.‘c‘s’ut\é?se%. Used these to hew those boats
(dugout canoes), tied on elkhorn, real sharp."



A.B' & L.G°

NOTE: (Lydie and Amelia were shown a large spear head
chipped from a highly silicious, slate-like rock. This
spear head was found by Dr. Byers on the sﬁpface in Big Flat):

"This was called fganti. Most of these was made of bone, and
they speared salmon on the riffles with them."



A.B. and L.G.

"The old~timers used to chew elder bark to use fer
tanning. And they use them things (poinsingvtovan elkhorn
wedge) for splitting woed logs, called tSudtSitS."



A.B.

"Relagives get together, put all their stuff (dried fish,
meat, etc.) in one place, with in-laws. Just Lafountains and
us today, though. Smokehouse same as regular house except

for platform over fireplace, made of redwood sticks - dry fish
on this., Was like attic, too, just like storeroom. Put old
baskets there, store things there, too."

NOTE: smokehouse called man'na'Asa. Lattice of redwood sticks
for drying was set across the longitudinal house~beams:

CROSS SECTiION




AOB.

"They called firepit (in houses) what nta', but never saw
any lined with bark."




A. B. and L.G.

NOTE: Both Amelia and Lydie pointed to the largest of the
scrapers we had found at Point St. George and termed them

. Amelia pointed out that she had seen stone tools
like these used for cleaning f£imh and scaling fish when she
was a youngster, though the people had used metal knives
whenever they could.
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EQR.

"Big obsidian points, used to have it aound here. Seen

"em down on island (opposite mawak M@_ﬁ) here, called
‘em lawhstmeyssn. Used to break 'em in two when bury a guy.
Some red, some black."



A.B, 6.
ain partd - just the old people have claims on sea lions.

Smoke sea liom meat, put it in great big baskets, tight
woven, put away with some kind of stuff so won't get moldy.
Had x special baskets for sea lion meat, salmon, smelts. Ate
sea lion meat a little bit at a time.

If chief from one of the villages here wanted to go out
sea lion hunting he would talk to another chief - they would
all talk together, then ask chief at Crescent City. They'd
all talk about it, set a date. The Crescent City chief would
send someone to the villages, tell 'em to be there."

Sea lion hunt: tgnit'nghst t¥gnitye

("sea lion" Mout in sea')



PJH. d3oddard- Field Notes(1902-3) collected at Smith Res

w< Calif,

~ Notebook No. 6= April 1902~ Texts from Smith R. Island.
Nemes for material culture objects,ethnoligical data;
vocabulapz + lexical lists.

long section on herbal cures.

kinship terms:

widow- skwatlé my sister-in-law- ga
my daughter- tai il my son T in-law- 8““ ta
my grandson- teai yi my fa- " ¥ ~s0n he
my grandaughter- "" my uncle- ~trin né
ny father- ta my bro - teé 18
my grandfa~ co my nephew=- sén al 5

my husband- tc1s s€ né my cousin- ca shi
my wife-= trannd



fa-sis bro.- tre n®
.ay sis bro.- tre
+my fa sis.- mg d
another place-list

"zet tobacco from Klamath"
"Pay for wife- black rock flints, money,;ﬁwoman's dress
Pay $80 $90 $100 for wife now adays
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A.B.

"Cemetery - m __xt_:__ m They have certain placexn ‘
where they have the cemetery Not like Klamath (Yurok Indians,
vwhere they were right in front of the door."

NOTE: Amelia regarded the Yurok practice of burying the
dead close to the living houses as a disgusting practice, and
her sentiments were shared by Lydie.



A.B.

"Had one thing to put salmon in, sort of heart-shaped,
about 3,4 feet long, made of hazel switches anfl fern.

called meﬁmi

Make 2 of these, lay salmon on, then layer of ferns, more salmon
ferns, salmon = then take other one and lace it up around edge.
Take it home, take salmon out and store it in baskets. Just a
packe They just lay whole salmon in that way after they

smoked them -~ smoke 'em out there by Mill Creek. Get those big
Chinook salmon., Cut backbone out, open it out like a book,

smoke it that way. Then pack it in. Cut heads and tails off,

They fix head and cook it right there. Take meat out of heads,
smoke it, too, save it for winter."



A.B,

"Them old-timers had funny laws. If a man's wife died
he would marry his (ner) sister. They used to marry with
their{n~laws that way. And if a woman's husband died she
would marry his brother. Man called his sister-in-law:
weyt e; woman called her brother-in-law: fé@ﬁ. They used
to marry 3rd cousins, too, (on either side), but didn't want
to marry too close."



A.BO

"Jennie Scott's stepfather, neyss, had great big boat,
used to go out sea=lion hunting in it and went down to Klamath
in it. Made it up at Mill Creek, t¥ahu’me. Used it to go
visiting down to Klamath when they had big doins. When it used
to get too rough they landed down at DeMartin's beach (i.e. at
the mouth of Wilson Creek). I rode in that boat two times
down to Klamath ~ oh boy did I get sick! When they go, they
got to pick out the smooth way to go. They'd give me the end
of the paddle (i.e. the handle) to suck so I wouldn't get
seasick.

They made the big canoes on the Klemath and here, up the
Smith River. Frank Hostler had a big boat like that,wtoo, -
kept it down on the island (in the Smith R. at 2t). You
could reach across it that wide (indicating about 4 fee}. They
made his boat up the river (at t¥ahu'me), too - that's where
they used to go to get the logs. They could float them there."

she - "the boat you use out in ocean,” "sea
boat"
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LoGe ’ A.B.

Note: Both of these informants identified a notched
stone collected from the surface at Burnt Ranch (yetalket).

It was called mEXHAX me&h?_?_iff

and was used as a net-sinker.

ABOUT g SIZE



A3, (with H.S. present)

"Had wife trading. Gotta have even trade. !Man has lots
of sons, he wants girls (as daughters-in-lgw), this other man
has daughters. They call this magtusde %a_ixz, traded sister.
Boy with sister and no money wants wife. How you going to get
wife if you ain't got no money? He trades his sister for the
wife. So wife's parents still have dsughter, and boy has
wife. And if this guy has lots of sisters he can get lots of
wives."

NOTE: WVives are, of course, ummarried sisters in this case.
Also, Boy must be the eldest sone, and father must have died.
Otherwise he does not have the right to dispose of ummarried
sisters in this way.



Kol

"They called that (naming ceremony) weyniatre -
'feced for the names,'"



L.G. (With A.B. presmt and agreeing)

(I showed Lydie and Amelia the two thimbles I had picked
up off the surface at Burnt Ranch. Each of these old
thimbles had a hole in the top). "Thimbles used around
bottom of beaded dress to make noise while they (women)

danced, cut hole in top. Before that they used abalone
shells for this,"

Thinbles called tratmat



A.BI

(Examinign the pronged bone implement, 1-158891, collect-
ed from Point St. George): "That was called tSafpsk Used to
stand up there, put string over ‘em to make net. Had differ-
ent sizes and some with grooves at both ends = all called by
same name. My uncle had one of those, a little small mesh-
board made for smelt (net), made out of bone. He used that
to sew with (i.e. for sesting the guage of the net when he
was weaving the net). My o0ld man took that with him to
Sweetwater Creek. He left it there and never saw it again.
Men had these in sweathouse."



A.B. and L.G.

"The old-timers used to chew elder bark to use for
tanning. And they use them things (pointing to an elkhorn
wedge) for splitting wood logs, called tHudtdits."



E.R.

"Woodpecker heads - skin 'em and dry ‘em, sew on to big
buckskin, sew about 3 deep (i.e. in a row of 3), make a head-
dress out of it to dance in. One of these would buy a woman.
Took about 25 to make one, depends on size - up to 30 (wood-
pecker acalp). Had narrow ones, too; Jjust one row of scalps,
go clean down to foot, dance in it. Headdress called tefa, and
little thin headband, pikates, - was long thin one."



A.B.

"Used brush houses when cut clamming - just a small place.
On Klamath they had them, too. Called brush house gg;g_m
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T.M,

"I guess you know that atound here for a while the
Indians used to get buried with dimes and guarters and
fifty-cent pieces sewed on their clothes, and the peeple
in town thought they'd make a little money by digging
'em up. Boy, that sure mmstm got the Indians madl"
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I‘.-Bo’ L.Go’ E.Ro, S.Lo, M.L., TQVQPQ’ C.W., EQL.

All informants agreed that a man could have more than
one wife (as many as he could afford to buy) and that the
husbands and unmarried men slept in the sweathouse while
the wives of a man would reside together with their chil-
dren in the family house, Boys of about the ages of 6-10
years would move from the family house to the sweathouse.
The wives of a man lived together in the same house, around
a single hearth. The husband and unmarried men of the
family would take their meals at the family house. At
night the husband would slip out of the sweathouse and
have sexual relations with a wife.
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“Six men paddled the boats. They always went out on an
njtgoing tide and came into the Klamath on the incoming tide,,é
on the 7th wave, counting the build up from a lesser
wave.
The Ytiroks used these boats for hunting sea lions off
the coast of Trinidad, at Kedding rock. It looks nesrer to
Oric. There were several boats engaged in the hunt, Minnie
Macomber had not heard how many. They rushed upon the sea
lions while they were asleep and clubbed them.. Then they
rolled them into the boats and brought them back to Rekwoi.
There they were butchered, and the pieces laid out to be
claimed by the individual Indien who owned part. Paku Spott,
Cap. Spott's wife owned a certain cut as well as a
"flipper". The men who paddled the boats had no claim to
any part of the lion. As you know claims were inherited,
purchased, or acquired by gift.
Sea lion were speured at the mouth of the
Klamath river when they were following schools of fish, and
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